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  A Jégcsászár az igazi császár.


  (W. Snevtes)


  1


  MINDENFELÉ játékkártyák röpködtek a levegőben, úgy szóródtak szét a város fölött, mint valami ősi fa levelei, amely a világ fölé terebélyesedik. A magzatokat tartalmazó befőttesüvegek széttörtek a fapadlón. Az így keletkező formalintócsákban nedvesek lettek a tenyérjósló-folyóiratok borítói. A dobozok, melyekben szerencsegyökér volt  közeledő búskomorságom ellenszere , ráborultak egy Sakya képernyőjére, amit a fraktálok színei bemaszatoltak, én meg kővé dermedve figyeltem, hogyan dől össze minden körülöttem, hogyan remeg fáradtan a város, és hogyan forog az ég az épületek fölött. Mindezt a színes üvegablak mögül láttam, amely valamilyen csoda folytán egyben maradt. Egy szarvas piros üvegszeméből nézelődtem. A piszkosfehér, görbe agancsok már-már kitörtek az ólmozott keretből. Együtt remegtem én is a várossal, az emberekkel, az egész világgal.


  Három robbanással kezdődött minden. Először azt hittem, hogy a siránkozó dallamú zenéhez ritmust szolgáltató dobot verik ütemtelenül Gaiber fészkében. A vonós hangszereken játszó vadásztársaság zenéje az északi mezőkre hulló hó susogását, a gleccserek között süvítő szelet és a hótorlaszok közül kibújó fehér, kristálytiszta virágokat juttatta eszembe. Meg azt az érzést, ami akkor kerített hatalmába, amikor Norsen szobrait néztem. Évekkel ezelőtt faragta őket, amikor faluról falura járva menedékhelyet keresett. A dallam felkeltette a figyelmemet, és néhány pillanatig fülelni kezdtem. Meg is feledkeztem az üzletemben járkáló vevőről, aki az olcsó, mágiáról szóló könyvek és az aromás porokkal teli dobozok körül matatott.


  Unatkoztam. Jobb lett volna eladni valamit aznap reggel, de sajnos az alak az áru helyett inkább engem nézett. Erőteljesen szívta az orrát, és amikor azt hitte, nem őt figyelem, végigmért. Ettől kissé ideges lettem. Nem ártott volna, ha közelebb van az a fegyver a pult alatt. Lehet, hogy csak lopni akart ezt-azt, bár a polcon lévő áruk közül egyik sem volt valami értékes. Egyiptomi, mohamedán, babilóniai, reneszánsz kori, görög és római régiségek sokasága állt ott ebben a sorrendben  a szokásos undorító, rozsdás, poros, de mindössze néhány éves tárgyak. Az alak úgy kutakodott közöttük, mintha semmi egyéb dolga nem lenne, én pedig egyik fülemmel az üzletből jövő neszezést, a másikkal Gaiber zenéjét hallgattam, amely közben halkulni kezdett.


  És akkor csend támadt. Csak annyit hallottam, hogy a férfi belelapoz a polcról levett könyvekbe. Felálltam az íróasztaltól, és közelebb mentem hozzá, miközben az egyik megfigyelőgép sugara utat tört magának az üzlet bejáratának mindkét oldalán elhelyezett szfinxszobrocskák között. Odakint berregett a motor, én pedig rájöttem, miért hallgatott el oly hirtelen a zene, és miért lett vége a vidámságnak a Gaiber fészkében zajló buliban. A barátságosok voltak  az élet és javaink őrei, a város szürke eminenciásai. Egy ideig csak álltam és figyeltem, hogyan mozog a fénynyaláb a helyiségben, aminek következtében a polcokon lévő üvegek és lombikok másképpen csillogtak és új köntösbe öltöztek. Mintha a fények és árnyak játékából a filozófusok varázslatos higanya született volna meg. Aztán közelebb mentem az ablakhoz, és szemügyre vettem az épületek között lebegő gépet. Olyan volt, mint egy hatalmas fémgolyó. Tudtam, hogy nincs okom félni, ennek ellenére hatalmába kerített a nyugtalanság, amely általában a barátságosok megjelenését kísérte.


  Vajon kit keresnek?  kérdezte a férfi.


  Mialatt kifelé bámultam, közelebb lépett, és rám szegezte a tekintetét. Hamuszürke szemhéja fémes szemet takart. Rövidre nyírt fekete haján helyenként olyan alakzatokba rendeződtek a fehér tincsek, hogy az egész egy sakktábla precíz rajzára emlékeztetett. Nem tűnt fenyegetőnek, csupán furcsának.


  Mennyibe kerül?


  Andres Lodno könyvét, a Mitológiai gyógyszerészet egyik barna bőrkötésű példányát tartotta a kezében. Emlékeim szerint olyan orvosi kézikönyv volt, amelyben a test és a lélek betegségeit rózsa-, szerencsegyökér-, szerecsendió-, arany- és ezüstpor keverékével gyógyították.


  Megmondtam az árát, de mintha nem érdekelte volna, ezért visszamentem az íróasztalhoz, és hagytam, sétálgasson csak tovább a kiállított tárgyak között. Nem úgy tűnt, hogy sietne; lehet, hogy csak várt valakire, és így ütötte el az időt, vagy csak azt leste, hogy egy pillanatig ne figyeljek oda, és ellophasson egy csábító példányt a kitömött fejek gyűjteményéből.


  Ha szereti az ilyen könyveket, vannak valamivel értékesebbek és sokkal érthetőbbek is. Például A füvek világa Ardabert Fomilltól  mondtam.  Ez a könyv megváltoztatta az életemet.


  Engem vonzanak a furcsaságok, legyen szó könyvekről vagy emberekről  mosolygott.


  Sajnos, a kínálatomban csak az előbbiek szerepelnek  mosolyogtam én is. Nem igazán tudtam, miért kellene viccelődnöm vele. Nyugtalanított, de nem túlságosan.


  Miért sajnos?  kérdezte, majd könnyed hangnemben folytatta:  Többet keresne, ha embereket árulna? Mindenesetre napjainkban a látnokokkal lehet leginkább keresni valamennyit.


  Nem válaszoltam. Lehet, hogy csak egy ártatlan megjegyzés volt, de ez nem jelenti azt, hogy tetszett. Egy ideig egyikünk sem szólt, a férfi figyelme pedig a könyvekre irányult. Elvonultam onnan, és figyeltem, hogyan mászkál újra céltalanul, hogyan veszi kézbe a retortákat, hogyan emeli a fény felé a kémcsöveket, hogy szemügyre vehesse a tartalmukat, hogyan rázogatja a formalinban úszó halakkal teli befőttesüvegeket, és hogyan néz figyelmesen egy mumifikálódott fejet, amely egy armilláris gömb közepén helyezkedett el. Ennek oldalát vezetékek kapcsolták össze a fej fonnyadt homlokán lévő három mélyedéssel. Közben Gaiber fészkében újra felcsendült a zene, annak jeleként, hogy a barátságosok távoztak.


  Az üzletem nem volt valami nagy, és elég kevés vásárló tért be, de elegen ahhoz, hogy ne érezzem azt, lopom a napot. Nem volt égető szükségem az így keresett pénzre, csupán egy olyan helyet akartam, ahová elvonulhatok a könyvek és szép tárgyak csendjébe. Néha eljátszadoztam a sorssal is, és úgy tettem, mint aki a tarot-kártyák segítségével megfejti a titkait, bár az én módszerem sokkal biztosabb volt, de sokkal veszélyesebb is, mivel a Tanács betiltotta. Bármit hittem, minden alkalommal óvakodtam attól, hogy igazam legyen, és attól is, hogy úgy értelmezzem a jeleket, hogy az gyanúba keverjen.


  Abban a pillanatban viszont a divatos zene dallama, a férfi arca  mely az üzlet félhomályában holtsápadtnak tűnt , a barátságosok fenyegető jelenléte miatt úgy éreztem, közvetlen veszélyben vagyok. Egyszer csak, a vendéglőben zajló buli kellős közepén a zene szaggatottá vált, és valahonnan egy hamis hang keveredett bele, az üzlet padlója pedig remegni kezdett. A polcokon lévő lombikok összeverődtek, majd lezuhantak, és szétrobbanva több ezer darabra törtek.


  Ösztönösen kirohantam, még mielőtt az üzlet kezdett volna összedőlni. Az égre néztem, és megláttam a Forgatag szemét  egy kerék, melynek kilenc küllője a felhőkbe veszett. Nem először csapott le a városra, viszont ez volt az első alkalom, hogy a közvetlen közelemben kezdett tombolni.


  A vevő is kifutott. Két vagy három szinttel lejjebb szaladtunk, és közben majdnem megcsúsztam a fémlépcsőkön. Magunk mögött hagytuk a Fas Bankot  címere, a három kék zacskó ott lógott a bejárat ormán  és a 7-es számú épület raktárát is. Ott egy férfinak ütköztem, aki sötét színű öltönyt viselt. Őrült volt, az ellenkező irányba rohant. Egy pillanatra hátranéztem, és észrevettem a válla fölött lobogó piros nyakkendőjét. Hová igyekszik? A bankba? Lehet, hogy az egyik alkalmazottjuk, aki pánikba esett, és, miután a Forgatag szeme pont az épület fölött állt meg, azt hitte, meg lehet még menteni ezt-azt…


  Kizárólag a lépcsőkön lehetett menekülni. Minél messzebb akartam jutni, ráadásul szerencse is kellett ahhoz, hogy ne repedjenek meg, és ne zuhanjak a jégtakaró szintjére. Futottam, ahogy csak tudtam, és szinte elképzeltem, ahogy összetöröm magam az egyik jégúton, és arc nélkül, deformáltan heverek ott, de lehet, hogy még éppen jó leszek arra, hogy az átneveltek egyike lakmározzon belőlem. Átkeltem a 6-os számú átjárón, és megálltam, majd amikor újra felnéztem, a boltom teteje ott repült a levegőben, darabokban, a falak a fejem fölött keringve törtek szét, kőtörmelék zuhogott, fehér por kezdett belepni mindent, betömte az orrom, nem kaptam levegőt. Körülöttem mindenki köhécselt. Könnyeztem, üvölteni szerettem volna, hogy ne halljam azt a dübörgést, a fémes csikorgást, amely megőrjített.


  Néhány pillanat, és a Fas eltűnt, akárcsak a Konsol raktáraiban lévő áruk. Aztán a morajlás és a város fölött lüktető ütemes csapások  a hármas robbanások sorozatai  lassan távolodni kezdtek, és ezzel vége lett az egésznek. Gaiber zenéje sem hallatszott már. Csend ereszkedett a Szeplőtelenség Fészkére és a Vakablakok Palotájának teraszára. Egyedül voltam, furcsa vevőm eltűnt, én pedig a korlátba kapaszkodva próbáltam összeszedni a gondolataimat, és megszabadulni attól az érzéstől, hogy a torony alapjaiban remeg.


  A légörvény következményeit azért még mindig érezni lehetett, mert a 7-es átjáró fülsiketítően összedőlt, és újra por szállt az ég felé. Az épület megremegett, én meg még erősebben markoltam a korlátot, és arra vártam, mikor reped meg a kék lemezpadló úgy, hogy a repedéseken át látszik majd a vasszerkezet, én pedig azon kapom majd magam, hogy tehetetlenül zuhanok a semmibe. Láttam a sérült berendezésekből felemelkedő gőzt. Sűrű felhőben találtam magam, amelyben néhány lépésnyire tőlem villámok cikáztak.


  Ez azonban csak egyike volt a félelmemből és a megmenekülés sokkjából fakadó látomásaimnak. Fokozatosan megnyugodtam, visszazökkentem a valóságba, és hallottam annak a néhány kíváncsiskodónak a beszélgetését, akik az építmények közötti mélység fölé hajolva felfelé néztek. Valamit mondtak, én pedig arra gondoltam: Milyen jó, hogy senki sem halt meg! Vagy talán csak az a korábbi vevő, akit nem láttam már egy ideje. Örültem, hogy mindenki ép bőrrel megúszta, valójában viszont nem tudatosult bennem, hogy a boltom megsemmisült, és a befektetett pénzemnél jobban sajnáltam, hogy megszűnt az egyetlen dolog, ami elválasztott a teljes magánytól.


  Elsüvített mellettem egy szövetbála, majd egy láda üveg, aztán még egy. Olyan volt, mint a meteorhullás. Különféle tárgyak keringtek a levegőben, néhány az épületek között süvítő légáramlatban lebegett. Papírlapok, csomagolóanyagok, néhány konzervdoboz, készülékek, belső csövek darabjai, bútorok, tartályok, élelmiszeresládák, azok a szilánkok, amelyektől óvakodnom kellett… És mindez odalent kötött ki, a hóban. Onnan, a hatodikról látszottak a fehér rétegben keletkezett kráterek  apró, sötétebb színű pontok voltak a világ szemetével bemocskolt hóban.


  Nem sokáig lesznek ott. A szegények összeszedik őket  szólalt meg valaki közvetlenül mellettem.


  Akaratlanul összerezzentem. Tulajdonképpen az egész testem remegett, és nem voltam képes úrrá lenni rajta. Reszketve markoltam a korlátot, de amúgy szokatlanul élesen láttam mindent, mintha a légörvény és az üzletem megsemmisülése csak egy filmfelvétel lett volna, amit nyugodtan végignéztem az egyik kivetítőn.


  Az üvegek összetörtek  néztem a beszélőre.


  Ugyanaz az alak volt, aki a boltomban járt, mielőtt a forgószél lecsapott. Az, akiről azt gyanítottam, hogy lopni akar, utána pedig azt hittem, meghalt az általános pusztításban. Ezek szerint sikerült megmenekülnie, és nem hittem el, hogy be mert szállni az egyik transzferfülkébe, és még a felső szintek bedőlése előtt eltűnt onnan. Alaposan szemügyre vettem, megpróbáltam a kerek, kifejezéstelen, fémes szemű arc mögé látni, de úgy tűnt, ott semmi sincs. Bármennyire is próbáltam olvasni a gondolataiban, a férfi teljesen szenvtelen volt, sehol egy érzés, sehol egy kép, mintha híján lett volna ezeknek, én meg csak a levegőt vagy a légörvényt fürkészném. Olyan volt, mint valami hatalmas üresség, amely hirtelen feltűnt mellettem. De lehet, hogy csupán hosszasan gyakorolt értelmi zárlat volt ez az egész, egy füstképernyő, amelyet bármilyen más körülmények között azonnal szertefoszlattam volna. Abban a pillanatban viszont képtelen voltam erre.


  Eszembe jutott, hogyan nézegette a kiállított tárgyakat, a kitömött fejeket, a földszagú gyökereket, hogy aztán mindig ugyanúgy mosolyogjon. Emlékeztem sárga öltözékére, amelyet fehérrel rajzolt tátott szájak díszítettek. Mindegyikből mályvaszínű nyelv lógott ki. A sárga a féltékenységet jelképezte, a fehér a jég és a Szeplőtelenség Fészkének színe volt, a mályvaszín pedig a halálé, abban a pillanatban, amikor minden emberi dolog kezd elgörbülni és megsemmisülni. Ezért van igaza a vadászoknak, amikor a holttesteket a jégmezőkre dobják. A mályvaszín sosem volt és sosem lesz az ő színük. A tátott szájak nyitást és kommunikációt jelentettek volna, ha nem tömik be őket azok a dagadt, lilás nyelvek. Nem tetszett az az alak, nem volt bizalomgerjesztő, bár rám mosolygott, a jelenlététől nem tudtam összpontosítani.


  Az üvegek összetörtek, viszont az anyagokat, a vásznat, a ládákat még fel lehetne használni. A dolgok jelenlegi állása szerint mindegyik forgószéllel szerencsénk van, mert olyan, mint a Tanács nagylelkű ajándéka szeretett, kevésbé szerencsés polgártársaink részére.


  Szeretett, kevésbé szerencsés polgártársaink?, gondoltam magamban. Kit akar ez átverni? Célozgató, mézzel meg egyéb kenőanyagokkal vastagon bevont hangja egy olyan barátságosé, aki valószínűleg áldozatok keresésére indult. Azt hiszi, hogy a legutóbbi események sokkhatása miatt beszélek majd, hibáztatom a Tanácsot, átkozom a sorsot és a három politikai frakciót: a Fast, a Kod-Konsolt és a Benezt. Lehet, hogy a boltban akart megkörnyékezni, aztán követett abban a hitben, hogy könnyű dolga lesz, könnyebb, mint a munkásokkal, akikhez mindenféle bárokban próbál közelebb férkőzni. Egy áruló, egy élő halott, aki nem csupán a látnokokra vadászik, hanem azokra is, akik a harmadik szintnél lejjebb élnek. Ez a szellem abból az életből származott, amelyről azt hittem, egyszer s mindenkorra magam mögött hagytam. Annak a szörnyű időszaknak akkor lett vége, amikor megvettem a boltot, a Forgatag szemével azonban visszatért ezen a szerencsétlen napon. Valószínűleg a Tanács rendőrségét alkotó barátságosok közé tartozik. A látnoki képességeimmel kapcsolatos szóbeszéd messzebbre jutott, mint hittem volna.


  Az alak felé fordultam. Nedves volt a szeme, és merev a mosolya. Az ajkát mintha odarajzolták volna. Szája széle azért remegett kissé. Feszült volt. És ezt örömmel nyugtáztam.


  A dolgozó embereknek nincs szükségük adományra, a többinek pedig… Mindenki boldog, szegények pedig nem is léteznek, mert kényelmes lakásokban laknak, és naponta háromszor esznek. Aki azt állítja, hogy az embereknek ajándékok kellenek, az mintha nem bízna Tanácsunk reformjaiban. A maga helyében jobban ügyelnék arra, amit mondok, mert a munkásoknak nem tetszik az ilyen szöveg.


  Olyan figyelmesen hallgatta, amit mondok, mintha rendkívül érdekes dolgokat árulnék el neki, arca merev maradt, mosolya viszont kissé szélesebb lett. Nem haragudott rám. Azért keresett meg, mert találkozásunknak véletlenszerűnek kellett tűnnie. Bármennyire is zavarodott voltam, már korábban rá kellett volna jönnöm erre. Jó előre megterveztek mindent, ami a városban történt, a jövőbelátók mindent megálmodtak, a Tanács pedig mindenről értesült, és nyomtatásban meg is jelentették.


  Lehet, hogy ez a Forgatag is egy terv része? Felnéztem. A Fas eltűnt a felhők között milliókat vagy százmilliókat tartalmazó páncélszekrényével, a háromszög alakú jelvénnyel díszített aranyrúdjaival, az alkalmazottaival és talán az igazgatójával együtt.


  Az idő olyan, mint a száradó időmérők, melyek az órákat, perceket, másodperceket csepegtetik. Korábban szerencséje volt, hogy megúszta. Soha ne hagyja el a szerencse, Sich!  intett alig észrevehetően, majd elment.


  Figyeltem, hogyan megy fel a lépcsőkön a következő szintre. Eltűnt egy mellvéd mögött. Nem tetszett, hogy tudja a nevem, és nem értettem, mit akart mondani. Az a mondat ismerősnek tűnt, de nem azért, mert hallottam már. Inkább azért, mert mintha nemrég láttam volna valahol. Olyan ismerős volt, hogy úgy éreztem, a válasz máris a szemem előtt van. Ennek ellenére semmi sem jutott eszembe.


  Senki sem volt már az átjáróban, az üvegfalakon túl viszont ott nyüzsgött a város. Piros kezeslábast viselő különleges egységek rohantak a pusztítás színhelyére, távolabb látszottak a szerteágazó utcák, az ablakok pedig csillogtak a felhők között hirtelen támadt résben kibújó nap meglepően erős sugaraiban. Az átjárók mintha a fehér épületekhez kötözött vörös szálak lettek volna, járművek rohantak a fedett utakon, sokkal távolabb pedig ott voltak a város szélén lévő épületek tartóoszlopai, a citadellát körülvevő falak, és azoknak a fekete berendezéseknek a tornyai, amelyek a havat olvasztották, és védtek minket a jég nyomásától.


  A lépcsők felé fordultam, amikor újabb robbanások hallatszottak. Ismét a korlátba kapaszkodtam, de csupán a Gaiber fészkében újra felcsendülő zene első akkordjai voltak. A velük összhangban megszólaló hangok pedig azt énekelték, hogy a világon semmi sincs veszve, és mindenre van megoldás, ha meg akarjuk találni, és minden fájdalomra létezik orvosság, csak merni kell remélni. Az élet megy tovább, mindenki a saját pillanatát, óráját éli, amelyből bármikor örökkévalóság lehet.


  Abban a pillanatban mégis nehezemre esett elképzelni, hogy képes leszek elölről kezdeni. Tudtam, hogy ez az érzés semmivé foszlik majd, de képtelen voltam ellenállni. Nedves volt az arcom, de az átjáró belsejében lévő meleg levegő miatt biztonságban éreztem magam.


  Egy-egy elemi csapás után a fűtésrendszer néhány fokkal emelte a hőmérsékletet, és bár ennek valószínűleg gyakorlati jellegű magyarázata volt, én mindig azt gondoltam, hogy a Tanács így próbálja megnyugtatni a lakosságot. Érezzék csak úgy, hogy kényelemben élnek.


  Már nem emlékszem, hogy sírtam, vagy csak szipogtam egy kicsit az egyre sötétedő ég alatt, mialatt szemügyre vettem azt, ami a boltomból maradt  két játékkártya, amelyek lassan szállingózva mellettem hullottak a terasz padlójára. Fel akartam emelni őket, hogy eltegyem emlékbe. Azt hiszem, akkorra már hozzászoktam a gondolathoz, hogy az én kis üzletem a múlté. A kártyák előlapjukkal lefelé hevertek a földön, és különböző csomagokból származtak, az egyiken piros rajzok voltak, a másikon zöldek. Felemeltem őket. Két pikk hetes volt. Kettős csapás. Az épületek közötti ürességbe hajítottam őket, és hazafelé indultam. Éppen kezdtek kigyulladni az utcai fények.


  Hideg, tiszta sötétség ereszkedett le, mint oly sok más éjszakán. A Skorpió csillagkép emelkedett lassan a város fölé. Halvány volt, és nagyon távoli. A szürkés-ezüstös ég olyan volt, mint egy alumíniumlemez, a Forgatag pedig olyan, mint egy körkörös, veszélyes repedés, amely pillanatok alatt elnyelte a Host-épület hat lakószintjét.


  Én egy másik, 7 Sors nevű épület 7-es átjáróján voltam, a nagyvállalatok övezetében. Milyen könnyen elpusztíthatta volna az a forgószél a Sorsot a Host helyett!  mondtam magamban. Azt az épületet, amelyben a boltom lett volna, ha lett volna elég pénzem ehhez. Vesztettem, mert a vállalkozásom azok közül való volt, amelyeket a bátyám általában a túl kockázatos az olyanoknak, mint mi kategóriába sorolt.


  Elzsibbadt a fejem. A kezem a jéghideg fémkorláthoz ragadt, ami eszembe juttatta, hogy a Forgatag az egyetlen dolog, amit nem lehet megjósolni. Ahányszor csak megjelent a gondolataimban, valamitől mindig leblokkoltam. Álltam, egyenesen előrenéztem, és egyszer csak hullámos, fehér síkság látványa jelent meg a szemem előtt, mint egy hatalmas akvarell. Egy pokrócba burkolózó vadász szintén arra várt, hogy leszálljon az éj. Lustán nézte az eget, körülötte pedig a fehér és fekete kutyák mellső lábukra eresztett fejjel pihentek, barna szemük tágra nyílt, figyeltek, füleltek, mintha ki tudnának szimatolni engem.


  Nyugodt és hideg volt a légkör, a vadász félig eltakart arca olyan volt, mint Norsen szobrainak arcai. Füstszagot éreztem. Valószínűleg egy falu lapult meg a közelben, a hótorlaszok között. A füst viszont a valóságban is jelen volt, a várost pedig megvilágította az égő Host-épület, amely nem olyan távol lángolt. Egyre nagyobb lett körülötte a köd, kavargott a légáramlatokban, ettől karjai nőttek, és olyan lett, mint az a polip, amit az egyik könyvemben láttam. Minél inkább csökkent a kinti fény, a környező épületek több ezer ablaka annál inkább visszatükrözte az odabent égő tüzet, így aztán mintha egy hamis napfelkelte rózsaszín fényében fürdött volna az egész város.


  Már emberek futottak el mellettem, és ha nem húzódom félre, nekem is ütköztek volna. A látomás olyan hirtelen ért véget, hogy képtelen voltam megérteni, mit jelent. Nagyon régen fordult elő utoljára, hogy lássam azt, ami a városon túl van. Egy időben, a bátyám halála előtt erősebb kapcsolat fűzött a vadászok világához, aztán ez fokozatosan gyengült, és szinte teljesen megszűnt, amikor úgy döntöttem, hogy a Tanács munkatársa leszek. Most újra erősebb lett, és nem sikerült mindent kizárólag a sokk számlájára írnom. Valami történni fog, a múlt pedig visszatér majd hozzám.


  Beszálltam az egyik transzferfülkébe. Ezeket a Tanács bocsátotta a Sors látogatói számára. Nagyobbak és elegánsabbak voltak a többinél, és az épület egyik oldalán kialakított pályán közlekedtek halkan. Az utasnak az volt az érzése, hogy lassítva, rémálomszerűen zuhan a semmibe. Sosem értettem, hogy ezek a fülkék miért oly népszerűek, holott inkább kerülni kellene őket a félelem és a bizonytalanság érzete miatt, amit keltenek, de többek között ez jellemezte ezeket az embereket, akik a jégen kalandoztak, és minden évben hat hónapig hidegnek és hóviharnak fittyet hányva birtokukba vették a síkságot.


  Abban a pillanatban meglepően magányos lettem. Lehet, hogy a többi ember a kevésbé látványos, viszont gyorsabb fülkékbe szállt. Én viszont mindennap így mentem haza, és önkéntelenül is ismerős helyeken át vitt az utam.


  Fáradt voltam. A fülke falának dőltem, jobban mondva egy tükörablaknak, amelyen át láthattam a furcsa alakú, széttárt szárnyú hattyúkra emlékeztető épületeket. Odafönt, a színesüveg-ablakos tornyokban volt az elszigetelt övezet, és ott születtek a furcsa ötletek is. Gyermekkoromban, amikor még éltek a szüleim, én is ott laktam. A barátságosok akkoriban még nem figyeltek minket, a JöMa nevű szervezetbe tömörült jövőbelátók vagy látnokok pedig nyugalomban éltek  álmodtak, jóslatokat készítettek, és korlátozták a Tanács hatalmát. Hatalom  ez volt számomra a felső emeletek övezete. A szüleim szellemi erejét jelentette, azt, hogy képesek a jövőbe látni, de azt is, hogy manipulálják a jelent, mert ismerik az emberek titkait. Mindezek dacára a szüleim meghaltak, a JöMa Egyesületet betiltották, ez pedig arra utalt, hogy bármilyen dicséretre méltó vállalkozásba fogtak is az emberek, a tagok túlkapásai miatt mindegyik kudarcba fulladt. Gondok pedig akadtak, mert az, hogy sok ember rendelkezett ezzel a képességgel, törvényszerűen irigységet, hibákat és hamis értelmezéseket szült.


  Bár a látnokok megvédték a várost a csapásoktól, szervezetbe tömörülve veszélyessé váltak, ezért megszabadultak tőlük. Nem sok emlékem volt abból az időből, de a kimúlásukat tanulmányozva arra a következtetésre jutottam, hogy nagy tudásuk ellenére naivak voltak, mert azt hitték, hogy a képességet, amivel rendelkeznek, megértik majd, és nem szül félelmet. Nekem pedig sok jutott a képességeikből, és úgy döntöttem, inkább elbújok, és felejtek. Nem akartam megkockáztatni, hogy az Ikreken lévő egyik átnevelőközpontban kössek ki.


  Kiléptem a fülkéből, és végigmentem egy sor átjárón, egyik épületből a másikba. A távolság megtétele időbe telt, és lehet, hogy jobb lett volna, ha az egyik műút felé indulok, keresek egy transzferjárművet, és véget vetek ennek a városi zarándoklásnak. Otthon nem várt semmi, és nem tudtam, okos dolog lenne-e bezárkózni a négy fal közé a gondolataimmal, anélkül, hogy bármiféle teendőm lenne.


  Felejtés  csak ezt akartam, felejtést, csendet és biztonságot. Pont azt a három dolgot, amelyekben nem volt részem eddig.


  Céltalanul mászkáltam, semmit sem láttam magam körül, de amikor rájöttem, hogy az emberek furcsán néznek rám, megálltam egy üzletnél. A központban voltam, a kereskedelmi negyedben. A teret durva, vöröses kőlapokkal burkolták be, amelyeket halas ábrákkal díszítettek. Az övezet nyitott volt, és készen állt az Anh-ünnepre, bár a fémüveg táblákat rendszerint leengedték, hogy mindent hermetikusan elzárjanak.


  A tér körül mindenütt befedték az utcákat. Így védték őket a hidegtől. Nagyon régen Gaiber egyik őse azért alapította ezt a helyet, hogy a régi városokra emlékeztessen, amelyek most a hó alatt pihentek. Az utcák keskenyek és kacskaringósak voltak, a házak pedig legfeljebb kétemeletesek, színes, gazdagon díszített homlokzattal és az azt tartó kariatidákkal.


  Drága boltok voltak itt, a díszítésekből és a bútorokból csak úgy áradt a sok pénz szaga, akárcsak a sötét bőrrel bevont székekből, a nehéz brokátfüggönyökből, a kristálycsepp-lámpákból, a szobrocskákból, minden áruból, amelyek oly nagyon hasonlítottak az én kínálatomhoz  de milyen egyszerűek és értékesek voltak! Ide szoktam eljönni, amikor dönteni akartam egy-egy kérdésben. Errefelé sétáltam ezúttal is, egyik utcából a másikba, aztán felsőbb szintekre mentem, ugyanis az egész központ egymásra helyezett szintekből állt, és a házak is  bár ez nem látszott  gyakorlatilag egymásra épültek, és csak a következő szint mennyezete választotta el őket egymástól.


  Ahogy egyre feljebb jutottam, egyre melegebb lett. Azért, mert a hatalmas hőmérséklet-szabályozó gépek a padló szintjén fújták a levegőt. Virágillat volt, és a cserépbe ültetett, a 2-es épület üvegházaiból származó fák levelei mozogtak a barátságos légáramlatban. Akár mezítláb is járkálhattam volna, mert már a padló is kellemes meleget árasztott. Néha közelebb mentem a hatalmas külső ablakokhoz, kinéztem, és a tornyokon túl látszottak a két űrállomás, az Ikrek fényei. Olyanok voltak, mint az égre hajított csodálatos erejű kövek.


  Ennek a sétának semmi értelme nem volt. Bármennyire is szerettem volna, ezektől a dolgoktól képtelen voltam megszabadulni. Egyedül voltam. Még a bátyám is az Ikreken raboskodott. Hirtelen nagyon gyorsan haza akartam érni. Az volt az érzésem, hogy a Forgatag tulajdonképpen az én nyomomban jár. Lehet, hogy kezdődő paranoia, de az is lehet, hogy nem. Távolról sok arcot véltem felismerni a mellettem elhaladó tömegben, a kék vagy barna szemek egy pillanatra rám meredtek, aztán amikor közelebb értek, rájöttem, hogy azok az emberek tulajdonképpen idegenek. Néhányuk arca ráncos volt, ugyanakkor mosolygós is, mások rosszkedvűen mászkáltak fekete köpenyükben. Kezeslábast viselő munkásokat láttam, és sok fiatalt, akik színes ruhákat hordtak, és arra készültek, hogy a központ fedetlen részéhez vonulnak, és hancúroznak egyet a hóban. Nem volt okom azt hinni, hogy bármilyen összeesküvés létezne ellenem.


  A város a szokásosnál zsúfoltabb volt, mert néhány nap múlva kezdődött az Anh-ünnep. Az épületek közötti utcákban a vadászok kutyaszánokon haladtak az első és második emelet olcsó panziói felé. Volt ott mindenféle népség és szín, a sötét bőrű és ferde szemű vadászoktól a fakósárga hajú, sápadt városlakókig. Nyugalom honolt, nem úgy tűnt, mintha az emberek félnének, éppen ellenkezőleg, bulizni készültek, bár a Host égett, füst borította, a Forgatag pedig bármelyik pillanatban újra lecsaphatott. Lefelé néztem, és megláttam egy ilyen csapatot. Kiabálás, ugatás, szinte csak magánhangzókból álló hívószavak  ez az északi emberek nyelve. Mint minden évben, most is a két testvér, An és Nh ünnepségére érkeztek, akik egy immár legendás expedíció során felfedezték a citadella helyét, amelyet elkerültek a viharok, és ahol a vékony hólepel alól kibújó apró, fehér füvet anh-nak nevezték el. Azóta viszont jó sok év eltelt, és a hótakaró már túlságosan megvastagodott, és csak ritkán olvadt el. Akkoriban azt mondták, hogy Anh utolsó éjszakáján, amikor leesett az első hó, megjelent a városban a Jégcsászár, megfagyasztotta az álmokat és a csendet, és magával hozta a sarki tél hidegét.


  A központot kidíszítették, a nyitott tér közepére pedig hatalmas jégkastélyt húztak fel, amely az első erődítményt jelképezte, amit An épített testvére, Nh halála után. Csipkézett fészek volt, és ragyogott a reflektorok fényében. Megálltam a kerítés mellett, amely körülvette. A szobrászok minden olyan részletet kidolgoztak, amelyről a legendák beszéltek, így született meg a talán legszebb művészeti alkotás, amelyet valaha láttam. Az első szinten volt a terasz, ahonnan An kiáltozva szólította testvérét a holdfényes éjszakákon, és ott találkozott a szellemmel is, aki mesélt neki a Jégcsászár hatalmáról, akinek a törvényeit megszegték.


  Néhány lépés erejéig a tömeggel haladtam, és megcsodáltam Raahida kertjét, a jégvirágokat, amelyeket úgy színeztek ki, hogy valódinak tűnjenek. Voltak ott liliomok, olyan fehérek, mint egy hómező, ibolyák, dáliák, kék és fehér hólabda bangiták, aztán hosszúkás és fényes levelű narancs- és mandarinfák kerek, narancsszínű gyümölcsökkel. Virágok és buja növényzet mindenfelé. Sok növényt nem is ismertem, a szobrászok pedig valószínűleg a régi könyvekben szereplő díszes miniatűrökből merítettek ihletet. A kastély arra emlékeztetett, mennyire szerette An Nh-t és Raahidát, továbbá a hitre és olyan gesztusokra, amilyenekre most már nem lettünk volna képesek.


  Egyre inkább gondolataimba merültem, és egy adott pillanatban egyedül maradtam a kastély mellett. A téren lévő tömeg egy szónok köré gyűlt, aki sok más emberhez hasonlóan azért jött, hogy ki tudja, milyen újabb, a Jégcsászár ihlette tanokat hirdessen. Piros és zöld ruhát viselő fiatalember volt, mellén a JöMa jelvénye virított  két csillogó, koncentrikus ezüst kör. Valamit kiabált. A körülötte álló tömegben a barátságosok sok ügynöke is ott volt, akik a maguk sajátos ohran nyelvén folytattak eszmecserét egymással.


  A fiatalember hevesen gesztikulált. Aggódva figyeltem, mert még mindig megrezzentem, amikor találkoztam egy-egy ilyennel. Veszélyben volt, és biztos, hogy tudta ezt. Valószínűleg így próbálta kétségbeesetten felhívni az emberek figyelmét a városban élő látnokokra, mielőtt még az összeset megölnék, vagy átnevelés céljából az Ikrekre küldenék. Jó lett volna, ha tudok segíteni neki, mert a szüleim is JöMa-tagok voltak, és birtokában voltak azoknak a képességeknek, amelyektől a Tanács annyira félt. Sajnos semmit sem tehettem.


  Óvakodjatok azoktól az ámításoktól, amelyeket a Tanács zúdít rátok, mert bizony mondom nektek, amikor megkóstoljátok őket, édesek, mint a méz, de amikor lenyelitek és megemésztitek őket, keserűek, mint az epe! Bízzatok azokban, akik ismerik a jövőt, és tudják, hogy a Jégcsászárt feldühítette azok szemérmetlensége, akik várost akartak építeni ott, ahol csak a hó uralkodhat!


  A mellettem állók mormoltak valamit. A Forgatagról beszélgettek, amely röviddel azelőtt csapott le, meg a jég nyomásáról, amely mindent elpusztított volna, ha nem lettek volna a falak meg az olvasztóállomások, és az energiahiányról is, amely egyre inkább érezhetővé vált, és a hidegről, amely napról napra fenyegetett minket.


  Egy korszak végéhez értünk  folytatta , ezért kérjük meg a Tanácsot, hogy költöztesse a várost délebbre, ahol még van növényzet, süt a nap, és nem fenyegetnének minket az energiakufárok! Miért bányásszátok kemény munkával a nemesfémeket, ha azok nem segítenek abban, hogy jobban éljetek? Miért szakadtok meg, miért veszítitek el tehetséges gyermekeiteket, akiket aztán átnevelnek, miért nem használjátok ki különleges képességeiket? Miért féltek azoktól, akiket maga a császár áldott meg?


  A tömeg egyre szorosabb gyűrűt vont a szónok köré, ezért utat törve magamnak a tér egyik szélére mentem. Valamivel távolabb egy vadászcsapat megállt, és nagy figyelemmel hallgatózott, de komor arcukról semmit sem lehetett leolvasni. Lehet, hogy a mondanivaló nem is érdekelte őket, csak a körítés.


  Sajnáltam a fiatalembert, mert esélye sem volt. A bátyám is ilyen fiatal lehetett, amikor először láttam beszélni őt egy JöMa-összejövetelen. A szüleimmel mentem oda, ők pedig tapsolva biztatták, nagyon büszkék voltak rá, és hitték, hogy szép jövő vár rá. És hogyan is lehetett volna másképp? Hiszen megpróbálták előre látni, mi történik majd, hogy megóvjanak minket a veszélyektől. A teremben mindenki mosolyogva bólogatott. Kicsi voltam ugyan, de éreztem az emberek közötti lelki kapcsolatot, és azt, hogy mit is jelent ehhez a csoporthoz tartozni, hogy mit jelent a támogatás és a szeretet. Ekkor találkoztam először Velmerrel, aki ugyanolyan éretlen és lelkes volt, mint én. Akkoriban viszont senki sem láthatta előre azt, hogy néhány évvel később mi lesz belőle.


  Időközben a szónok folytatta az előadását, és úgy tűnt, nem törődik a barátságosokkal, akik egyre többen lettek. Egy adott pillanatban valaki elhajított egy jégdarabot, és mellbe találta vele. Láttam, hogy egy barátságos keze lassan felemelkedik, majd egy hógolyó pörgött a levegőben. Sápadtan csillogott a tér lámpáinak fényében.


  Hirtelen csend lett. Mintha senki sem lélegzett volna már. Éreztem, hogy megijedtek, mert nem kellett volna meghallgatni, mit mond az a Tanácsot becsmérlő látnok. Tudták, hogy az őrök a lázadóval együtt letartóztathatják őket is. A férfi egy ideig még talpon maradt, aztán megtántorodott, és eltűnt a szürke egyenruhák sűrűjében. Senki sem mozdult, a vadászok sem. Mindenki csendben figyelte, hogyan vonszolják a jövendőmondót egy transzferfülke felé. Annak azért örültem, hogy a tömeg a szokással ellentétben nem tapsolt; lehet, hogy a vadászok jelenléte miatt illetlennek találták volna.


  Bármilyen jellegű tiltakozásnak mindig ez lett a vége a városban. Nem volt mit tenni, meg kellett próbálni a lehető legjobban élni, és lehetőleg nem kivívni a barátságosok haragját. És mégis, néha mindez lehetetlen volt. Megfordultam, hogy elmenjek onnan, és észrevettem, hogy négy szürke egyenruhás követ. Meg sem próbáltak feltűnés nélkül a nyomomba szegődni. Miért is tették volna? A város kizárólag az övék volt! Semmiféle okot nem találtam, amiért a barátságosoknak követniük kellene, de persze nekik nem is volt szükségük ilyesmire. Gyorsan átmentem az úton, és elbújtam az egyik átjáróban azok közül, amelyek a Kod-Konsol üzlet közelében futottak össze. Az üzlet kirakatainak üvegét Parlett sarkvidéket ábrázoló festményei ihlette képek borították. A szomszédban a Benez Hajózási Társaság irodái voltak, ezeket a Forgatag néhány perccel azután pusztította el, hogy elfutottam volna onnan. Távolabb egy másik Konsol-bolt volt, amelynek négy emeletét söpörte el a Forgatag, miközben én a pincében matattam a kedvezményes árú cuccok között. Mindez néhány héttel korábban történt, de addig nem fedeztem fel összefüggést köztem és a Forgatag között, amíg az én üzletem is meg nem semmisült. Ez már háromszor fordult elő.


  Jobbra-balra mentem az ismerős alagutakban, egyik átjáróból a másikba. Már leszállt az éj, a városban mindenfelé kigyúltak a fények, és ott, a magasban az volt az érzésem, hogy egy csillagokkal teli ég közepén vagyok. A világváros a végtelenségig terpeszkedett, a falakon túl pedig csak sötétség és a Jégvilág veszélyei uralkodtak. De ott voltak a vadászok is, az egyedüli pajzs a káosszal szemben. Legalábbis ezt hitte a bátyám, még az utolsó napokban is, amikor már minden veszni látszott.


  Folytattam az utamat a fémüveg alagutakban, közben a szomszédos átjárókat és a rajtuk közlekedő embereket figyeltem. Mivel sötét volt, az átlátszó építményeket nem lehetett látni, az emberek mintha a levegőben járkáltak volna. A négy ügynök szétszéledt, kettő viszont még mindig a nyomomban volt, amikor egy újabb Kod-Konsol-üzlet mellett mentem el, amelynek kirakatai dugig voltak az óceánon túlról, valamivel melegebb országokból hozott áruval. Miután sikerült befurakodnom a vadászok egy csoportjába, a barátságosok eltűntek. Átfutott az agyamon, hogy egy ideig a csoportban maradok, de meggondoltam magam.


  Nem tetszett a vadászok merev arca, ahogy természetes bőrből készült ruházatuk sem. És a jellegzetes, fullasztó szaguk sem. Bár mitológiánkhoz tartoztak, jobban szerettem úgy gondolni rájuk, mint népmesei figurákra, semmint valódi emberekre, akik ideiglenesen elfoglalták a kereskedelmi központot. Úgy viselkedtek, mintha az egész város az övék lenne, mi pedig, a többiek csak megszállnánk itt, olyanok lennénk, mint a hívatlan vendégek, akiket elviselnek, viszont rövid időn belül kiebrudalnak majd innen. Bizonyos értelemben igazuk is volt, mivel Anh közvetlen leszármazottai voltak, nem pedig az a bevándorló-csőcselék, akik utólag jöttek máshonnan.


  Amikor otthagytam őket, rám se néztek, ahogy akkor sem hederítettek rám, amikor megbújtam közöttük. A barátságosok eltűntek, de egyre világosabb volt számomra, hogy figyelnek engem.


  2


  EGY HÓNAPPAL ezelőtt kezdődött minden.


  Az első napon kövek estek az égből, apró fekete kövek, amelyek aztán felhalmozódtak, vagy betörték a központban lévő épületek kupoláit. A Jégcsászár így büntette a világvárost, amiért az nagy büszkén bemocskolta a hatalmas, érintetlen hómezőket.


  Másnap színtelen, átlátszó, kocsonyás élőlények milliói zuhogtak a földre, csak a boltomban árult, formalinnal teli befőttesüvegekben láttam ilyeneket. Egész éjjel azt hallgattam, hogyan loccsannak a háztetőn. Emeletről emeletre csorogtak végig az ablakokon, majd az alsó szintekre érve megfagytak. Minden megtelt velük: a függőhidak, az átjárók, fennakadtak a város fölött helyenként kifeszített hálókon is.


  Harmadnap ömleni kezdett a szemét  mindenféle papírdarabok, nyomtatott, mocskos, zizegő cetlik szálltak a levegőben; vasdarabok, címkétlen, rozsdás konzervdobozok zuhogtak furcsa összevisszaságban; aztán elszenesedett tuskók, sőt egész üvegek, amelyek nagy zajjal törtek szét a kövezeten.


  Azt hittem, hogy, miután szétszélednek a felhők, minden visszatér a régi kerékvágásba, de egyik nap kitisztult az ég, és akkor megpillantottam egy hatalmas örvényt, egy háromdimenziós labirintust, amely a város fölött forgott. A közepéből szemét repült szét mindenfelé. Az ég olyan volt, mint egy hatalmas kapu, amelyen át egy másik világ szemetét zúdítják a világvárosra.


  Sajnos tévedtem, mert másnap az örvény már nem szórt szemetet, viszont pusztítani kezdte az épületeket, egyenként felszippantva őket. Először a tornyok tűntek el, azok a gyönyörű hattyúnyakak, az emberek pedig a lenti teraszokról nézték, hogyan áll bosszút az ég. És semmi sem akadályozhatta meg ebben. Sem a Tanács hatalma, sem a Konsol, a Benez és a Fas pénze. Ez volt az első alkalom, amikor a város minden lakosa egyenlő volt, a Forgatag ugyanis válogatás nélkül pusztított, a hatalmas mennyiségű fémüveg és fém, sok áru, a bankok páncélszekrényeiből származó pénz, műtárgyak, bútorok, a tengerentúlról származó márványpadlózatok, kárpitozott falak  a luxus ismérvei szempillantás alatt tűntek el, és csak a félelem maradt utánuk, hogy mindez megismétlődhet…


  Sokáig azt képzeltem, hogy mindezeknek semmi köze hozzám, az aznap reggel történtek miatt viszont felvetődött bennem a kérdés: valójában mi is ez a Forgatag?


  Évekkel korábban testvéremmel, Rehhel laktam együtt a lakónegyed túlsó végében lévő Kod-ikerépület hetedik emeletén. Tetszett az elegáns lakás, és talán még jól is éreztem volna magam benne, ha nem lett volna olyan drága. Az egyik olyan toronyban laktunk, amit a Forgatag később megsemmisített, és emlékszem, hogy csodáltam a színes üvegablakot, amely egy fehér szarvú, piros szemű szarvast ábrázolt. Reh szerint lehet, hogy arról a szarvasról volt szó, amelyen a Jégcsászár kalandozott északon. Később, miután megvettem a boltot, megkértem az üvegezőket, hogy készítsenek nekem egy hasonlót, és miután beszerelték, egy ideig azon töprengtem, vajon valóban hasonlít-e a gyermekkoromban megcsodált eredetire, amelyet egyébként már több mint tíz éve nem láttam.


  Azon az estén megálltam az ajtó előtt, és felvettem a nagyon ritka és értékes pipacsot a lábtörlőről. Olyasvalaki tette oda, aki elég okos volt ahhoz, hogy feltörje a bejárati ajtó kódját. Öt év után először ekkor jutott eszembe az ablak. A pipacs. Elzárkózást, börtönt jelent. Figyelmeztetés volt. Jel. Óvatosnak kell lennem, mert megfigyelés alá helyeztek. Kinyitottam az ajtót.


  Az idő olyan, mint a száradó időmérők, csöpögnek, satöbbi, satöbbi  mondta az a férfi a 7-es átjáróban. Szavai ismerős képeket idéztek fel az emlékeimben. Bekapcsoltam a zseblámpát. Vékony fénycsóvája  izzó szál a vaksötét szobában  láthatóvá tett egy lakkozott fedelű dobozt, egy alacsony asztalt, egy hímzett selyemtakaróval borított fotelt, továbbá megcsillant benne egy kristályszobrocska, és valamivel sötétebben egy Sakya-rendszer szeme. Óvatosan kerülgettem a bútorokat. Vajon nem lenne logikus, hogy a barátságosok itt várjanak rám? Hiszen tudják, hol lakom.


  Senki sem volt odabent. Nem érzékeltem semmilyen idegen jelenlétet. Nagy levegőt vettem, és hallgattam a csendet, amit meg-megszakított a vörös Konsol-reklám hangja. Olyan hideg volt a lakásban, mintha senki sem lakott volna benne. Három évvel korábban megbíztam valakit, hogy rendezze be az éppen akkor divatos bézs- és téglaszínű árnyalatokkal. Modern, de rideg tér lett az eredmény. Szép bútoraim voltak, elég sok ideig keresgéltem a központban lévő régiségboltokban, hogy beszerezzem őket, de valami hiányzott. Rend volt, mindegyik faragott szék olyan helyen állt, hogy rá lehessen ülni, minden váza és szobrocska a legmegfelelőbb helyen volt a polcokon.


  Önkéntelenül is megpróbáltam olyanná varázsolni a lakást, amilyen az volt, amelyben Rehhel laktam, de az ottani tárgyakat több nemzedéknyi idő alatt sikerült összegyűjteni, és ezek egy családi rezidencia bensőséges légkörét teremtették meg. Bár mi csak betolakodók voltunk, ez a légkör úgy befogadott, mintha mindig is részei lettünk volna. Mostani lakásom olyan, mint egy múzeum. Egy ideig megpróbáltam családiassá varázsolni, de aztán feladtam, a lakás pedig megmaradt drágának és személytelennek.


  Csomagolnom kellett. Nehezemre esett elmenni innen, elhagyni a helyet, amely az állandóságot jelentette, de nem volt más választásom.


  Gyorsan összeszedtem néhány dolgot. Úgy éreztem magam, mint Elgaliel üldözése idején. A ház sötétségbe borult, én és akkori társam, Tod pedig egy nagy szobor mögött bújtunk meg. A férfi biztosra ment, amikor belépett, nyugodtan szemügyre vette magát az előszoba tükreiben, majd a Konsol képviselője által hozott festményekre irányította zseblámpája fényét. Ezek célja az volt, hogy eltereljék a figyelmét. A feszült pillanatokban furcsa nyelvöltögetéssel megnedvesítette az ajkát. Tudtam, hogy nagyon szereti a művészetet, és azért jött, hogy értesüléseket szerezzen arról, amit világméretű összeesküvésnek gondolt. Most, jobban belegondolva és a legutóbbi élmények birtokában már biztosra vettem, hogy az alak nem is tévedett nagyot. Amikor elkaptuk, azt ordította, hogy mi is benne vagyunk ebben az összeesküvésben, amelynek célja kinyírni őt. Erre csak nevettünk, Tod pedig azt mondta, hogy őrültebb, mint hittük, és mindössze néhány évet kell majd börtönben töltenie, utána újra szabad lesz. Elég világosan emlékszem, hogy az ajtókeretnek dőlve figyeltem Elgalielt, amint a barátságosokkal tusakodik, akik megpróbálják kivonszolni onnan. Azóta semmit sem tudok róla, azt hiszem, azonnal megölték, mihelyt biztosak voltak benne, hogy senki sem látja őket. Abban az időben nem nagyon érdekelt azoknak az élete, akiket elkaptunk.


  Fizetség gyanánt megtartottam minden szobrocskát és festményt, így lettem a rikító színek tulajdonosa. A Konsol örült, hogy nem kell további kincseket előásnia a raktáraiból, hogy kifizessen, ezzel a stratégiával pedig új ügyfeleket szerzett. Ugyanez az érzés fogott el most is. Mintha arra várnék, hogy történjen valami. És nem tudtam, hogy akarok-e még játszani a tűzzel.


  Amikor a fényreklám hirtelen kigyulladt, akaratlanul összerezzentem. Konsol. Vörös, forró fény. Mintha vérfoltos lenne a kezem. A milliárdos üzleteket bonyolító konzorcium, amely azonban bármit megtenne azért, hogy ne kelljen kifizetnie az adósságait. Akkor ismertem meg Todot, amikor még náluk dolgozott. Néhány hétig ügyleteket bogoztunk ki, és egy ideig rendszeresen eljött hozzám. Utána totális csend. Egyesek szerint belebonyolódott valamilyen ügyletbe a Fas Bankkal és a JöMa Egyesülettel, ezért átnevelésre ítélték, és az Ikrekre küldték. Ostoba pletykának tartottam, Tod ugyanis nem volt jövőbelátó, ráadásul bárkiért bármit megtett volna. Udvarias és jól öltözött volt, igyekezett nem megbántani senkit, és főleg a Tanácsot nem akarta magára haragítani. Végül már megbíztam benne, és semmiért sem tehettem szemrehányást neki. Sosem vert át.


  A lehető legpuhábban lépkedtem, hogy ne csapjak zajt. A hallban lévő tükrökben látszott az árnyékom. Olyan volt, mintha fantomszerű lények rendeztek volna összejövetelt. Egyik kezemben a táska, a másikban a pipacs. Ami balszerencsét hoz.


  A Konsol-reklám újra kigyulladt, és akkor szemügyre vettem a festményeket, amelyeket a belsőépítész vásárolt, amikor berendezte a lakást. Valójában sosem érdekeltek, viszont hatásosak voltak. Színes foltok a bézsszínű falon. Eszembe jutott, hogy ha gondjaim lesznek, eladom őket. Eltelt néhány év, már egy kisebb vagyont érhetnek. Öt aranyozott keret. Két tájkép, két portré, az ötödik pedig… Színes, furcsa kőnyomat… Ezért tűntek olyan ismerősnek az idegen szavai!


  Három óra volt a vásznon kék számlappal, az egyik egy barnás strandon lévő fa ágán lógott. Csak akkor jutottak eszembe a lépcsőfordulóban forgó freskók hátoldalán hagyott üzenetek. A városról készült panorámafelvételek voltak  a felhőkből kibújó fehér nyakrengeteg. Tod jót mulatott rajtuk.


  A földre tettem a táskát, és végigtapogattam a festmény hátoldalát. Sebesen mozgott a kezem, de poros ujjaim nem találtak semmilyen üzenetet, borítékot vagy térképet, csupán egy műanyag szívecskét, amelyet a kartonhoz tűztek. Óvatosan levettem, és a zsebembe rejtettem. Az volt az érzésem, hogy a ház hirtelen megtelik suttogással.


  Susogás hallatszott a nappali ablaka felől, ahol a tűzlétra volt. Ez már nem a Kod-Konsol fényreklámjának zaja. Valaki matat az ablaknál, megpróbálja kívülről kinyitni. Kikapcsoltam a zseblámpát, és a puha szőnyegre kuporodtam. Elővettem a fegyverem, és úgy állítottam be a korongokat, hogy a lehető legpontosabban célozhassak. Az az alak odakint nem egy barátságos. Úgy éreztem, ismerem, de nem közeli ismerős. Mintha régen az életem része lett volna, de egy idő után eltűnt, én pedig megfeledkeztem róla. Nem is a Tanács alkalmazottja, mert ha az lenne, ismerné a bejárati ajtó kódját, és már a lakásban várt volna rám.


  Csend lett. Felálltam. Mintha minden lélegzetvételem, minden mozdulatom túl hangos lett volna, miközben a szobában lépkedtem. Odakint erősebb lett a fény. Az ablakban torz, hosszúkás fejű alak körvonalai jelentek meg. A vörösre festett reklám K betűje megvilágította hátulról. Az ablakhoz nyomta az arcát, úgy próbált meg körülnézni idebent. Vékony karja és hosszú ujjai voltak. Zavaros mozdulatokkal tapogatta az ablakkeretet. Mintha egy fa ágai verdesnék az ablakot. Korábban is láttam már ilyet. Ez az alak egyike azoknak a jövőbelátóknak, akiket a barátságosok foglyul ejtettek a városban, és az Ikrekre küldték őket átalakítás céljából. Amikor néhány év múlva visszatértek, már nem voltak emberi lények. Ilyen súlyos esettel azonban még nem találkoztam. Nem akartam megtudni, mit keres ott, és mit akar tőlem. Attól féltem, hogy bármelyik pillanatban megjelenhetnek a barátságosok.


  Fogtam a cókmókomat, és a hall felé indultam. Talán mégis rá kellett volna jönnöm: a barátságosoknak egyszerűen már bent kell lenniük, akkor is, ha nem érzékelem a jelenlétüket. Éppen ki akartam nyitni az ajtót, amikor megláttam egyikük megnyúlt árnyékát a falon. Olyan lassan mozgott, hogy semmit sem hallottam. Egy korong repült át berregve a szobán, és barázdát vágott a falba ott, ahol egy másodperccel korábban álltam. Többen voltak. Nyilván a másik szobában kutakodtak, és lehet, hogy eleinte nem figyeltek fel arra, hogy beléptem, mert nem is kapcsoltam fel a lámpát. Később viszont, amikor a dolgaimat kerestem, rájöttek, hogy ott vagyok. Hátraléptem, és a fal mellé dobtam a zseblámpát úgy, hogy a fénysugár megvilágítsa az egyik hálószoba ajtaját. A sötétbe húzódtam, egy fotel mögé. Kibiztosítottam a fegyverem. Szokásom volt előkészítés nélkül cselekedni. Hasznát vettem annak, hogy éveken át edzettem Rehhel, majd később Toddal.


  Rájöttem, hogy a barátságosok zavarban vannak. Nem voltak hozzászokva ahhoz, hogy várniuk kell, és türelmetlenkedni kezdtek. Viszont nem tudták biztosan, hogy hol vagyok, én pedig megéreztem ezt. Nincsenek előnyös helyzetben. Kényelmesen célozhatok, mire kijönnek a szobából. A sötétben várakoztunk, és mindkét fél megpróbálta kitalálni, mire készül a másik. A Konsol-reklám állandóan ki- és bekapcsolt, én meg úgy éreztem, hogy már hosszú percek óta kuporgok ott. Gyanítottam, hogy a barátságosok akkor támadnak majd, amikor a fényreklám újra felvillan, mert abban bíznak, hogy a színes fények és a hangok miatt észrevétlenül besurranhatnak majd.


  Egyszer, aztán még egyszer, aztán megint sötét lett. A fotel szélére támasztottam a karom. A hatalmas K betű fényétől újra vörösbe borult a szoba, és akkor az egyik barátságos berontott, és megpróbált megütni. Kapott egy korongot pontosan a szeme közé. Szerintem arra sem számított, hogy egyáltalán reagálok. A seb nem volt nagy, a korong viszont az agyába jutott, és ott egyre csak pörgött és pusztított. Az alak egy ideig még talpon maradt, aztán vérbe borult szemmel és nagyra tátott szájjal összeesett. Láttam a jelölést a ruhája ujján  két kis fehér kör. A Fas logója.


  Az ajtó mellé osontam, a szobákból viszont másik két barátságos vetette magát utánam. Összetört valamilyen üveg, aztán puffanást hallottam. Valami átsuhant a szobán, és pont akkor kapta el és billentette ki őket egyensúlyi helyzetükből, amikor rám lőttek. Két korong süvített el villámgyorsan mellettem. Az egyik épphogy érintette a kezem, a másik egy festménybe fúródott. A barátságosok egy izmos lénnyel birkóztak, amelynek hosszú keze és hosszú ujjai a nyakuk köré tekeredtek. Üveges tekintettel bámultak rám, de nem láttak engem, és esélyük sem volt a közelembe érni. Én is mozdulatlanul néztem őket  vagyis inkább a lényt, amely elkapta őket, és éppen a vérüket szívta… Ujjpercei a fejverőerekbe fúródtak, mintha csövek lennének, a vörös folyadék pedig a test külső felületén lévő tekervényes erek szövevényében a melle felé csordogált. Mintha zsigereket néznék, egy kifordított testet a rajta lógó szervekkel. Mintha nem is lenne arca, csak egy testhez ragasztott feje. De akkor meghallottam egy szót. Inkább suttogás volt, amely a nyers hústömeg felől jött:


  Fusson!


  Kinyitottam az ajtót, és kifutottam, mert ezzel a szóval egyszeriben megszűnt a varázs, amelytől lecövekeltem odabent. Kijutottam a 7-es átjáróra, és elindultam a függőutcán, amely a Sors-tornyot kötötte össze a Játszóházzal. Egy idő után szándékosan lassítottam, nehogy felfigyeljenek rám. A félelem befészkelte magát a lelkembe, ráadásul elég mélyre, és újra eszembe jutott a sötét szoba, ahol az a lény a barátságosokkal harcolt. Meglepve tapasztaltam, hogy sokkal jobban félek tőle, mint a Közös Székház embereitől.


  Nem sok járókelővel találkoztam, és ők sem törődtek velem. Túlságosan elegáns ruhákat viseltek ahhoz, hogy munkások legyenek, de valahogy nem volt meg bennük a pénzes emberek derűje és magabiztossága. Minden bizonnyal eladók voltak, akik hazafelé mentek, mert a boltok már bezártak.


  Egy emelettel feljebb mentem, és én sem tudom, hogyan, de a gépi varázslónők közelébe jutottam. A jósgépek a nyolcadik emelet barna falai mentén sorakoztak. Mongoloid szemű arcuk smaragdszínű volt a zöld körték fényében. Furcsán néztek rám a képernyő üvege mögül. Festett ábrázatuk láttán újra eszembe jutott az alak, aki behatolt a lakásomba. Kicsoda ő? Miért segített? Nem tudtam és nem is mertem túlságosan a dolgok mélyére ásni, hogy kiderítsem. Mindenekelőtt kellett egy hely, ahol meghúzhatom magam.


  Beszálltam egy fülkébe, amely a 10-es épület övezete felé tartott. Onnan indultak minden irányba a műutak. A parkolóteraszon álltam meg. Hirtelen úgy rémlett, hogy Todot látom az egyik lépcsőn. De nem lehet ő. Todot az Ikrekre száműzték.


  A fedett műúton fekete járművek haladtak mindkét irányban. Az átlátszó falakon keresztül látszottak a többi épület utolsó emeleteinek fényei. Csak két sáv volt, no meg a járda, amelyen álltam. A kövezet sötét színű volt, és délről importált anyaggal fedték be. A nagyrészt ócska járművek kicsik és laposak voltak, két ülőhellyel. Lassan haladtak, de csendesen, és kevés energiát fogyasztottak.


  Találnom kell egy menedékhelyet, még mielőtt a barátságosok rájönnek, mi történt a lakásban. Nem volt sok időm, legfeljebb egy fél óra. Néhány, az átalakulás utolsó fázisában lévő torz alak céltalanul lődörgött. Fehér arcuk és vizenyős szemük volt, és másfelé néztek ugyan, mégis az volt az érzésem, hogy engem figyelnek. Zsebre vágtam a kezem. A kis műanyag szív tűje megszúrta az ujjam. A piros szív. Régebben mindegyik Konsol-csomagra rárajzolták egy korábbi cégjelzés egy-egy változatát. Zöld volt, a természetes termékek jele. A cég nem hagyott fel az ötlettel, de megváltoztatta a jelvényt, mert szerintük a szív jelképezi mindazt, ami él vagy kedvez az életnek. A piros színnek persze semmi köze nem volt az ökológiához, éppen ellenkezőleg, a szennyezés pusztította növényzetre, a mérgező hulladékkal teli vizekre, a világméretű katasztrófa után kialakuló felhőkre utalt, de a tisztítótűzre is, ami az égből hullik majd.


  Leintettem egy transzferjárművet. Festett gyémánt díszelgett a tetején. Gyógyult torz alak volt a sofőr. Néhány hónap múlva a karja eléri majd eredeti hosszúságát, és akkor senki sem fogja tudni, hogy valamikor az Ikreken volt.


  Hová lesz a fuvar?  kérdezte suttogva. Olyan volt a hangja, mint a lefolyócsatornákban csobogó vízé.


  A Konsolhoz  mondtam, és felmutattam egy fémpénzt, amely még mindig elég sokat ért.


  Az érme anyaga hasonlított a fémüveghez. Az egyik oldalába a város stilizált képét, a másikba Gaiber profilját vésték. Olyan volt, mint egy jégdarab. Általában a Fas-kártyákat használtam, most viszont a fémpénzt, mert egyedül ezt nem lehetett lenyomozni. Óvatosnak kell lennem, amíg ki nem derítem, hogy a Tanács egyik frakciója miért van a nyomomban, és miért próbálnak rám támadni.


  Biztonságos ez a járat?


  A legbiztonságosabb a városban. Gyorsan és jól megy. Olcsó és kényelmes.


  Úgy beszélt, mint aki egy bemagolt szöveget mond fel.


  Nem vette el az érmét, mintha észre sem vette volna. Biztos függő, gondoltam magamban.


  Talán mégsem kellett volna beszállnom, csakhogy nem volt időm más megoldás után nézni. A műszerfalon egy Sakya-szem díszelgett. Már csak az utat szegélyező átlátszó fal és a többi jármű lámpáinak fénye látszott az ablakon át. Néha egy-egy torony hajolt az út fölé, és ettől nagyobb biztonságban éreztem magam. Még életben vagyok, a város pedig elég nagy ahhoz, hogy szükség esetén megbújhassak valahol. Sőt, akár a távozó vadászokkal tarthatok én is az utolsó Anh-napon.


  Meleg volt az autóban. Elég tágas a belseje. Valószínűleg új modell. A fotelokat valamilyen kávészínű anyag borítja, olyan, mint a bársony. Figyelni kezdtem a sofőrt. Vajon tudatában van-e, hogy korábban látnok volt? Tod mesélt nekem egyszer a karanténzónákról, ahol az állomásra érkezők vagy onnan távozók tartózkodtak. Nem csoda, hogy a torzak csak halványan emlékeztetnek a hétköznapi emberekre. Testük idővel visszanyerte ugyan eredeti alakját, lelkileg viszont megcsonkítottak és furcsák maradtak. Tulajdonképpen mindörökre tönkretették őket.


  A jármű a Konsol-épület főkabinja mellett állt meg. A sofőr felkapcsolta a világítást, és olyan semmitmondó tekintettel nézett rám a visszapillantó tükörben, mintha egy falat nézne.


  Mennyivel tartozom?  turkáltam a zsebemben, pénz után kutatva.


  Egyszerűen csak el akartam menni onnan. Éreztem, hogy valami történni fog. Kinyújtotta a kezét a néhány fémpénzért, én meg hosszú, bizarr ujjai láttán egy pillanatra elbambultam. Hirtelen kifordította a tenyerét, és megpróbált nyakon vágni. Ha eltalál, esélyem sem lett volna. Nem számítottam a mozdulatra, de el tudtam hajolni. Az ütéstől elzsibbadt a karom, a fájdalom viszont feldühített. A torzak nem látnak jól. Az arcába vágtam a pénzt, mire ő ijedten visszahőkölt. A kifordított testhelyzet nem vált előnyére. Egyik keze a teste és az ülés közé szorult. Térdével az ülés támlájára támaszkodva felém kellett volna fordulnia ahhoz, hogy megragadhasson. Hibát követett el azzal, hogy az autóban támadt rám. Szűk volt a hely. Előnyösebb helyzetben voltam, több helyem volt a hátsó ülésen. Némi időbe telt, amíg változtatott a testhelyzetén, én pedig időközben elő tudtam venni a fegyveremet. A homlokához nyomtam, és meghúztam a ravaszt. A korong az agyába hatolt, teste a kormánykerékhez ütődve vergődött. Jobbra fordított fejjel a műszerfalra borult.


  Kiszálltam, és körülnéztem. Senki sem járt arra, üres volt az út, sehol egy szemtanú. Szerencsém volt. Nagyokat sóhajtva próbáltam csillapítani szívdobogásomat, aztán megfordultam, és megpróbáltam kicibálni a torz alakot az autóból. Nem volt túl nehéz. Az ilyen alakoknál ez megszokott dolog. Sikerült a csomagtartóhoz vonszolni, ott aztán a rakomány közé gyömöszöltem. Valaminek furcsa szaga volt, édeskés, de émelyítő. Lecsaptam a csomagtartó fedelét. A puffanás túl nagyot szólt a csendes utcán. Egy pillanatig az volt az érzésem, hogy az egyik jósgép mögül lesnek rám. Persze senki sem volt ott. Nem is lett volna hová bújnia. Viszont továbbra sem tudtam szabadulni a rossz érzéstől. Mintha valaki figyelné és mérlegelné minden mozdulatomat. Egy rongyba töröltem a kezem, és lezártam a csomagtartót. Tudtam, hogy nem ez a legjobb megoldás. Biztosabb lett volna az épületek közé hajítani, de bármennyire könnyű volt is, képtelen lettem volna az utat szegélyező fal fölé emelni.


  Beültem a kormány mögé, és néhány utcával arrébb hajtottam. Kissé letörölgettem az autó belsejét. Semmiféle illúzióm nem volt azzal kapcsolatban, hogy egy esetleges vizsgálat során felmentenének. Talán később lesz elég időm visszatérni, hogy eltüntessem a holttestet és az autót, de az is lehet, hogy már nem is lesz szükség erre, ha a vadászokkal együtt sikerül lelépnem a városból. Gyalog mentem vissza, mint aki csak úgy sétálgat. Az utca azonban még mindig üres volt, senkinek sem tűnhetett fel, milyen nyugodt vagyok. Elég nagy csend volt ahhoz, hogy halljam a fűtőrendszerekből kiáramló levegő süvítését. Kissé távolabb a Kod-Konsol egyik, piros, hal alakú fényreklámja villogott idegesítő zümmögéssel.


  Még mindig senki… Az emberek otthon voltak, ügyes-bajos dolgaikkal törődtek, csak én mászkáltam az utcákon, és fogalmam sem volt, mihez kezdek majd ezután. Éreztem, hogy zsebre vágott kezem megfeszül. Nem volt túlságosan hideg odakint, én viszont enyhén remegtem. Tudtam, hogy akaratom ellenére visszatért a korábbi feszültség és nyugtalanság. Megálltam egy bolt kirakatánál, és szemügyre vettem homályos alakomat. Úgy néztem ki, mint aki rosszul van. Néhány, a semmiből felbukkanó járókelő haladt el mellettem. Kíváncsian végigmértek. Bizonyára furcsának találtak. Néhányszor mély levegőt vettem, aztán fokozatosan magamhoz tértem valamelyest. Sikerült megúszni, de ennek nem kellene megismétlődnie. Túlságosan egyedül vagyok, és esélyem sincs, ha az idegeim csődöt mondanak.


  Beszálltam a legközelebbi transzferfülkébe, és felmentem a 11-es szintre. A Konsol felé vezető átjárót csak részben világították meg a drótdobozokban lévő körték. A nagy repedések és a lefolyó víz okozta foltok együttese szégyenteljes tablót alkotott a falakon. A hideg miatt a vakolat nem száradt meg, a szürke mindenféle árnyalataiból pedig sok mindent ki tudtam volna deríteni saját jövőmről és a városéról is.


  Beléptem a mocskos mozaikburkolatot rejtegető félsötétségbe. Fogalmam sem volt, kivel találkozom majd a Konsolnál. Azt hiszem, gyanakodtam Todra, ugyanis csak ő tudott a festményekre írt üzenetekről, és a bátyám halála után csak ő hagyott nekem különféle színű szívecskékre tűzött cetliket. De róla sem hallottam már régóta, régi barátaim pedig már évek óta nem jelentkeztek. Olyasvalaki lehetett, akit akkor ismertem meg, amikor a Tanácsnál dolgoztam.


  Még mielőtt a Konsolhoz értem volna, találtam egy fülkét, amely az alsóbb emeletek felé közlekedett. A füstös fémajtóra nagy, piros szívet rajzolt valaki, amelyből könnyek csöpögtek. A rajz kutyafuttában készült, és nekem szánt jelzés volt. Beléptem a fülkébe. A poros padlóból ítélve régóta nem járt ott senki. A műanyag nyomógombok színe a régi elefántcsontéra emlékeztetett. Egészen addig a zónáig kell lemennem, ahol a legszegényebbek laknak, akik a folyosókon és a méhlép sejtjeihez hasonló szobákban kóvályognak. Mintha valóságos Falmélyedések Templomában lennének elszállásolva.


  A szegényeket akkor ismertem meg, amikor Műgyűjtő Argent odújában bujkáltam, valamivel a jég szintje fölött. Néhányan mamutcégek kisrészvényesei voltak, haszonélvezők és áldozatok, akik pénzüket forródrótokra és híres médiumokkal való telefonbeszélgetésekre költötték, melyekben tanácsokról, horoszkópokról és jóslatokról volt szó. Ezekből építették fel életüket, így éltek és haltak, és sosem jutottak a 3-as szintnél feljebb, sosem láthatták az északi jégmezőket, sosem hallgathatták Gaiber dalait, sosem csodálhatták meg Norsen szobrait. És mégis, minél tovább töprengtem rajta, annál kevésbé voltam biztos benne, hogy az én életem boldogabb, szabadabb, vagy úgy általában jobb, mint az övék, mivel most már figyelnek engem, és veszélyben vagyok, ők viszont élvezik a névtelenség nyugalmát.


  Hosszasan vizsgálgattam a vezérlőpultot. Nem tudtam, melyik szinten álljak meg, ezért azt választottam, amelyiknek a száma mellé piros vonalat húzott valaki. Zavart, hogy ennyire nyilvánvaló jeleket hagytak. Lehet, hogy rá kellene jönnöm az összefüggésekre, de semmi sem jutott eszembe. Éreztem, milyen zsibbasztó a levegő, és milyen tunyán, lassan, állandóan a falakhoz súrlódva mozog a fülke.


  A 2-es szint. Az ajtók halk nyikorgással kinyíltak, én pedig útnak indultam az üres folyosón. Hideg volt, és a jég spektruma fenyegetően uralta a szintet. A fentebb uralkodó üvegházi légkörnek nyoma sem volt itt, a hó közelében. Az ajtók nem zárultak be mögöttem, a szűk fülkében pedig maradt valamennyi a fűtőtestek árasztotta melegből. Nem tetszett a hely. Visszafordultam volna, ha lett volna hová mennem.


  Útnak indultam a folyosón. Ügyeltem arra, nehogy elkerülje a figyelmemet valamilyen jel, hogy melyik ajtónál álljak meg. Ujjaim idegesen doboltak a csuklómhoz rögzített korongpisztolyon, és ezen egyre nehezebb volt úrrá lenni. Volt egy előérzetem, ugyanakkor viszont nem akartam tudomást venni arról a jól ismert jelenlétről. Nem Tod volt az, és nem is az eltűnt Armilius, és nem is a Tanács emberei. Valami régebbi volt. Tudtam, hogy butaság azt állítani, hogy visszatértem a múltba, de pontosan ez történt velem.


  Látomások sokasága jelent meg a képzeletemben  a hatalmas lakás, melyben a szüleimmel éltem, a Reh által bérelt elegáns lakosztály, a hall falán lévő kristályintarziák, az engem kitartóan néző két szem, egy égő épület, és a ködbe borult város. Tudnom kellett volna kiválasztani valamit ezek közül, de semmi sem jutott eszembe. Csak annak a torz alaknak a képe jelent meg a képzeletemben, aki segített nekem. Faágakra hasonlító keze ágacskákra emlékeztető ujjakban végződött, amelyekkel az ablakomon dobolt. Könyörgött, hogy engedjem be.
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